
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP LRR-MIL
1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP LRR-MIL 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015990
Mfr. No.: 666-911-41C-G8-E8
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537014662
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 5–45x56 PM II High Power. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir bei
der Beobachtung und dem präzisen Schießen zu helfen. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Fehlfunktionen zeigt.
Lagere das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Optiken und
Schusswaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwende das Produkt nur bei Tageslicht oder in gut beleuchteten Umgebungen, um die Sicht zu
optimieren.
Achte darauf, dass die Augenabstände korrekt eingestellt sind, um Augenbelastung zu vermeiden.
Sei vorsichtig beim Umgang mit dem Produkt, um Stöße und Stürze zu vermeiden, die zu Schäden führen
könnten.
Verwende die Beleuchtungsfunktionen nur, wenn es notwendig ist, um die Batterielebensdauer zu
verlängern.
Halte die Objektive sauber und frei von Schmutz oder Kratzern, um die Sichtqualität zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Stelle sicher, dass die Montagefläche sauber und stabil ist.
Befestige das 5–45x56 PM II High Power sicher auf der Waffe gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Überprüfe die Ausrichtung des Optik, um sicherzustellen, dass sie korrekt auf das Ziel ausgerichtet
ist.

Nutzung2.

Stelle die Vergrößerung entsprechend der Entfernung zum Ziel ein.
Nutze die seitliche/parallaxenverstellung, um die Schärfe bei verschiedenen Entfernungen zu
optimieren.
Achte darauf, dass der Absehen im ersten Fokalebene korrekt eingestellt ist, um die Genauigkeit
bei verschiedenen Vergrößerungen zu gewährleisten.
Halte beim Schießen eine stabile Position ein, um die Genauigkeit zu maximieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften für Elektronikschrott.
Achte darauf, dass alle Batterien und Akkus umweltgerecht entsorgt werden.



Informiere dich über Rücknahmemöglichkeiten oder Recyclingstellen in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt
erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, wenn du
Unterstützung benötigst.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitshinweise kannst du sicherstellen, dass du das 5–45x56 PM II High Power
optimal und sicher nutzen kannst.



Safety Instruction Guide for the 5–45x56 PM II
High Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power. This product is designed for professionalgrade precision
shooting and observation. To ensure your safety and the optimal performance of your optic, please read this
safety instruction guide carefully. It contains essential information regarding safe use, installation, and disposal.

General Safety Guidelines
Always handle the optic with care to prevent damage.
Keep the optic out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not use the optic for purposes other than its intended use.
Regularly inspect the optic for any signs of wear or damage.
Avoid exposing the optic to extreme temperatures or harsh weather conditions beyond its specifications.
Ensure that the optic is securely mounted to prevent accidental dislodgement during use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Magnification Caution: The 5–45x magnification range allows for high precision. Use caution when
observing or shooting at high magnifications as it may limit your field of view.
Eye Relief: Maintain a minimum eye relief distance of 90 mm to prevent injury from recoil.
Weather Conditions: Although the optic is weatherproof, avoid using it in heavy rain or extreme
humidity to maintain its performance.
Lighting Conditions: Use illuminated reticle options in lowlight conditions to enhance visibility and
accuracy.
Parallax Adjustment: Ensure the parallax is adjusted correctly for the distance you are observing or
shooting to avoid misjudgment of target distance.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Optic:1.

Choose a compatible rifle mount that fits the 34 mm main tube.
Securely attach the optic to the mount following the manufacturer's instructions.
Ensure that the optic is level and aligned with the rifle.

Adjusting the Turrets:2.

Use the fine 0.1 mrad click values to make precise adjustments for elevation and windage.
Confirm that the turrets are locked in place after adjustments to maintain zero.

Setting Up the Reticle:3.

Familiarize yourself with the first focal plane reticle for accurate ranging and holdover.
Practice using the reticle at various magnifications to understand its capabilities.

Using the Optical System:4.

Adjust the side/parallax settings to achieve a crisp focus from midrange to extreme distances.
Regularly check the optical transmission to ensure clarity and brightness.



Illumination Settings:5.

Adjust the illumination levels based on your shooting environment.
Turn off the illumination when not in use to preserve battery life.

Disposal Instructions
Dispose of the optic in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Do not dispose of the optic in regular household waste.
If the optic is damaged or no longer functional, consider recycling components where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the 5–45x56 PM II High Power, please refer to the
manufacturer's customer support resources. Ensure you have the product details ready for a more efficient
response.

By following these safety instructions, you can ensure safe and effective use of the 5–45x56 PM II High Power.
Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 5–45×56 PM II High Power. Este producto es un visor de precisión de alta calidad diseñado
para el uso profesional. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir las pautas de seguridad y
las instrucciones de uso. Esta guía está diseñada para ayudarte a entender cómo utilizar el producto de manera
segura y responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Utiliza el visor solo para los fines para los cuales fue diseñado.
Inspecciona el visor regularmente para detectar posibles daños o desgaste.
Si el visor se daña, no lo utilices y contacta a un profesional para su reparación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en condiciones climáticas adversas: Aunque el visor es resistente al agua y a la niebla, evita su
uso en condiciones extremas que puedan comprometer su rendimiento.
Manipulación: Maneja el visor con cuidado. Evita golpes o caídas que puedan dañarlo.
Ajustes: Realiza los ajustes de elevación y viento con suavidad para evitar daños en los mecanismos
internos.
Almacenamiento: Guarda el visor en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso. Utiliza una funda
adecuada para protegerlo de polvo y golpes.
Uso de la Iluminación: Si utilizas la opción de retícula iluminada, asegúrate de apagarla cuando no esté
en uso para conservar la batería.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación en el Arma:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el visor.
Utiliza un soporte adecuado para fijar el visor en el arma, asegurándote de que esté bien alineado.
Aprieta los tornillos de sujeción sin excederte para evitar dañar el visor o el arma.

Ajuste del Enfoque:2.

Ajusta el enfoque de la retícula utilizando el anillo de paralaje para obtener una imagen clara.
Verifica el enfoque en diferentes distancias para asegurarte de que esté correctamente ajustado.

Uso del Visor:3.

Utiliza la magnificación adecuada según la distancia del objetivo. La capacidad de zoom de 5–45×
te permite ajustar según sea necesario.
Observa el objetivo a través del visor, utilizando el retículo en el primer plano focal para realizar
estimaciones precisas de distancia y compensación.
Realiza los disparos de manera segura y responsable, siguiendo las normas de seguridad de
armas.



Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el visor, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
Si el visor está dañado o ya no es funcional, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, busca un punto de contacto en la UE
que pueda ayudarte. Mantente informado sobre actualizaciones y retiros de productos a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Recuerda que seguir estas pautas no solo garantiza tu seguridad, sino también la de aquellos que te rodean.
Utiliza el 5–45×56 PM II High Power de manera responsable y disfruta de su rendimiento excepcional.



Guide de Sécurité du Produit pour le 5–45x56 PM
II High Power
Introduction
Ce guide de sécurité fournit des informations importantes pour assurer une utilisation sûre et efficace du
5–45x56 PM II High Power. En tant que produit de précision, il est essentiel de suivre ces directives pour éviter
les accidents et maximiser les performances.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit avant chaque utilisation.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Signale tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.
Consulte la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les rappels de produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le produit dans un environnement approprié, loin de toute source de danger.
Évite d'utiliser le produit par temps extrême (très chaud ou très froid) qui pourrait affecter ses
performances.
Ne regarde pas directement le soleil à travers le viseur, car cela peut endommager tes yeux.
Assuretoi que le produit est correctement monté avant de l'utiliser.
Sois conscient de ton environnement et des personnes autour de toi lorsque tu utilises le produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Assuretoi que la surface de montage est propre et exempte de débris.
Fixe le viseur sur le rail de la carabine en suivant les instructions du fabricant.
Vérifie que le viseur est bien aligné avant de serrer complètement les vis de fixation.

Utilisation2.

Avant de commencer, ajuste la mise au point et le zoom selon tes besoins.
Prends le temps de t'habituer au réticule et à ses fonctionnalités.
Effectue des tests de tir pour te familiariser avec les réglages d'élévation et de dérive.
Utilise toujours des protections auditives et oculaires lors de l'utilisation du produit.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Suis les règlements locaux pour le recyclage des équipements optiques.
Si le produit est endommagé, rapportele à un centre de collecte approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte le site web du fabricant ou les
autorités compétentes en matière de sécurité des produits dans l'UE.

En suivant ces directives, tu peux t'assurer que ton 5–45x56 PM II High Power est utilisé en toute sécurité et



efficacement. Profite de ton expérience de tir en toute confiance !



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il 5–45x56
PM II High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni ottiche
eccezionali in situazioni di osservazione e tiro di precisione. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il prodotto verso persone o animali.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità o in ambienti pericolosi.
Non smontare o modificare il prodotto in alcun modo.
Utilizza protezioni per gli occhi quando necessario, specialmente durante l'uso del prodotto in ambienti di
tiro.
Assicurati che il prodotto sia montato correttamente prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Monta il 5–45x56 PM II High Power su un'arma compatibile seguendo le istruzioni del produttore
dell'arma.
Assicurati che il tubo principale da 34 mm sia ben fissato e allineato.
Effettua un controllo finale per verificare che non ci siano movimenti indesiderati.

Uso2.

Regola il reticolo per adattarlo alla tua visione e alle condizioni di luce.
Utilizza la funzione di regolazione laterale e di parallasse per ottenere un'immagine chiara.
Sfrutta la gamma di ingrandimento 5–45x per osservazioni dettagliate e tiri di precisione.
Mantieni sempre il prodotto pulito e libero da polvere e detriti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di dispositivi ottici e accessori.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono centri di raccolta per rifiuti elettronici o
ottici nella tua area.
Assicurati di smaltire le batterie (se presenti) in conformità con le normative sui rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il



produttore. È importante avere un punto di riferimento per le domande sulla sicurezza e per eventuali problemi
che potrebbero sorgere.



Bruksanvisning for 5–45x56 PM II High Power
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 5–45x56 PM II High Power. Dette produktet er designet for profesjonell bruk og gir en
kombinasjon av presisjon og ytelse. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg retningslinjene i
denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens anbefalinger.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Unngå å bruke produktet i farlige eller ustabile miljøer.
Kontroller produktet jevnlig for skader eller slitasje før bruk.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Håndtering: Bruk alltid produktet med begge hender for bedre kontroll.
Sikt: Unngå å sikte mot mennesker eller dyr. Bruk alltid produktet i et trygt miljø.
Lysforhold: Vær oppmerksom på lysforholdene. Unngå å bruke produktet i ekstremt sterke lys eller
mørke forhold uten passende lysjustering.
Støt og fall: Unngå å slippe eller slå produktet. Det er konstruert for å være robust, men unødvendige
støt kan forårsake skade.
Temperatur: Unngå å bruke produktet i ekstrem varme eller kulde som kan påvirke ytelsen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering:

Fest kikkerten til riflen ved hjelp av de medfølgende monteringsdelene.1.
Sørg for at kikkerten er sikkert festet før bruk.2.

Justering:

Juster øyeavstanden slik at du får et klart bilde uten å forårsake ubehag.1.
Bruk turrettene til å justere for høyde og vind i henhold til dine behov.2.

Fokus:

Juster fokusering for å få et klart bilde.1.
Test fokusering ved å se på objekter på forskjellige avstander.2.

Vedlikehold:

Rengjør linsene med en myk klut for å unngå riper.1.
Oppbevar produktet i en tørr og sikker plass når det ikke er i bruk.2.

Avfallsinstruksjoner
Kikkerten og tilbehør skal ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering og resirkulering av elektroniske produkter.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om riktig avhending av kikkerten.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet og bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du kjøpte
produktet. Sørg for å ha produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig ved henvendelse.

Ved å følge disse retningslinjene, kan du sikre trygg og effektiv bruk av 5–45x56 PM II High Power. Takk for at
du valgte vårt produkt!



Instrukcja bezpieczeństwa dla 5–45x56 PM II High
Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 5–45x56 PM II High Power. Ten profesjonalny celownik optyczny został zaprojektowany z
myślą o precyzyjnym strzelaniu oraz obserwacji na dużych odległościach. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie
produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć wypadków i uszkodzeń.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń i oznak zużycia.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności przy użytkowaniu
Nie kieruj celownika w stronę ludzi ani zwierząt.
Upewnij się, że celownik jest odpowiednio zamocowany przed każdym użyciem.
Unikaj używania celownika w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego
wydajność.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj celownika samodzielnie; wszelkie naprawy powinny być przeprowadzane
przez wykwalifikowanych specjalistów.
Używaj odpowiednich akcesoriów i osprzętu, aby zapewnić maksymalne bezpieczeństwo i wydajność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:1.

Użyj odpowiednich mocowań do zamocowania celownika na broni.
Upewnij się, że celownik jest ustawiony w poziomie i dobrze przymocowany.
Sprawdź, czy wszystkie śruby są dokręcone przed użyciem.

Używanie celownika:2.

Przed rozpoczęciem strzelania, dostosuj powiększenie do swoich potrzeb.
Ustaw ostrość za pomocą regulacji parallax, aby uzyskać wyraźny obraz.
Używaj reticle w pierwszej płaszczyźnie ogniskowej do precyzyjnego pomiaru odległości i obliczeń.

Konserwacja:3.

Regularnie czyść soczewki celownika za pomocą miękkiej ściereczki.
Unikaj używania agresywnych środków czyszczących, które mogą uszkodzić powłokę optyczną.
Przechowuj celownik w etui ochronnym, gdy nie jest używany.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celownika do ogólnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednimi
służbami wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Bezpieczne użytkowanie celownika 5–45x56 PM II High Power
zapewni Ci lepsze doświadczenia i rezultaty podczas strzelania.



5–45x56 PM II High Power Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttäjäoppaaseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että noudattamalla näitä ohjeita voit
minimoida mahdolliset vaarat ja varmistaa tuotteen pitkäikäisyyden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille, jotka ovat perehtyneet ampumavälineiden turvalliseen
käyttöön.
Varmista, että tuote on aina käyttökelpoinen ja tarkista se säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että käytät kiikaritähtäintä vain laillisiin ja turvallisiin tarkoituksiin.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseiden käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain säännellyissä ja turvallisissa ympäristöissä.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä katsomasta suoraan voimakkaaseen valoon tai auringonpaisteeseen, sillä tämä voi vahingoittaa
silmiäsi.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos olet väsynyt tai alkoholin tai lääkkeiden vaikutuksen alaisena.
Huomioi ympäristösi ja varmista, että et vaaranna muita käyttäessäsi tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että kiikaritähtäin on suorassa linjassa aseen kanssa.
Säädä turvatuppia ja muita säätöjä tarpeen mukaan.

Käyttö:2.

Käynnistä kiikaritähtäin ja säädä kirkkaus tarpeen mukaan.
Käytä oikeaa suurennosta riippuen tarkasteltavasta kohteesta.
Hyödynnä ensisijaisen fokuksen retikkeleitä tarkkuuden parantamiseksi.
Tarkista säännöllisesti kiikaritähtäimen tarkkuus ja säädä sitä tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin saadaksesi lisätietoja oikeasta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.



Varmista, että sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Huomautus

Tämä opas on laadittu EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Tuote on suunniteltu
turvalliseen käyttöön ja sen ominaisuuksia on testattu ja arvioitu. Varmista, että ymmärrät kaikki
turvallisuusohjeet ennen tuotteen käyttöä.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45x56 PM II High Power. Denna professionella precision optik är designad för att erbjuda
exceptionell prestanda och säkerhet. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av optik och vapen.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon vid hantering och användning av optiska enheter.
Undvik att rikta optiken mot starka ljuskällor, vilket kan skada ögonen eller optiken.
Se till att optiken är korrekt monterad på vapnet för att undvika olyckor.
Kontrollera att alla inställningar är korrekta innan du avfyrar ett skott.
Var medveten om din omgivning och säkerställ att det är säkert att avfyra ett skott.

Instruktioner för installation och användning

Montering av optiken:1.

Välj en lämplig monteringsplats på vapnet.
Använd rätt fäste och se till att det är ordentligt åtdraget.
Justera optiken så att den är i linje med vapnets riktning.

Inställning av optiken:2.

Justera fokus genom att vrida på ögonskyddet tills bilden är skarp.
Ställ in retikeln på önskad nivå för att säkerställa noggrannhet.
Kontrollera turrets för att säkerställa att de är låsta på plats.

Användning av optiken:3.

Använd låg förstoring för observation och öka magnifikationen vid behov.
Ha alltid en stabil position när du siktar och avfyrar.
Använd parallaxjusteringen för att få skarpare fokus vid längre avstånd.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn förpackningar och material när så är möjligt för att minska miljöpåverkan.
Kontakta lokala myndigheter för information om säker avfallshantering av optiska produkter.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren direkt. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
5–45x56 PM II High Power. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och andras.



Bezpečnostní pokyny pro uživatele
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 5–45x56 PM II High Power. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval vynikající optický výkon a přesnost pro profesionální použití. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
správné používání výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Tento výrobek je určen pouze pro dospělé a měl by být používán pouze osobami, které mají znalosti o
používání optiky a střelných zbraní.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození výrobku přestaňte ihned používat a kontaktujte odborníka.
Při používání puškohledu se vyhněte jakékoli situaci, která by mohla způsobit zranění nebo nehodu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte puškohled na známky poškození.
Ujistěte se, že je puškohled správně upevněn na zbrani a že všechny šrouby a matice jsou pevně utaženy.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte puškohled pouze v souladu s místními zákony a předpisy.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Umístěte puškohled na montážní základnu zbraně.
Upevněte puškohled pomocí dodaných šroubů a matice a ujistěte se, že je pevně a bezpečně
uchycen.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně zarovnán s hlavní zbraně.

Používání puškohledu2.

Nastavte požadovanou zvětšení otáčením objektivu.
Použijte paralaxní nastavení pro dosažení jasného obrazu na požadované vzdálenosti.
Při střelbě se ujistěte, že máte správné držení a stabilní pozici.

Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nezavrhujte puškohled s běžným odpadem; zkontrolujte, zda existují speciální programy pro recyklaci
optických zařízení.
Pokud si nejste jisti, jak správně výrobek zlikvidovat, obraťte se na místní úřady nebo odborníky na
ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů či problémů se můžete obrátit na výrobce nebo autorizovaného prodejce. Vždy se
ujistěte, že máte k dispozici doklad o koupi a veškeré relevantní informace o výrobku.



Děkujeme za dodržování těchto bezpečnostních pokynů a za vaši zodpovědnost při používání puškohledu
5–45x56 PM II High Power. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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